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- Clean the plastic parts with a cloth and mild detergent. Never use any abrasive pastes, dissolvents, acetone or detergents and
desinfectants, that contain chlorine. The manufacturer accepts no liability for any type of use or care other than those contained in
these instructions. The manufacturer reserves the right to introduce technical changes without notice. The guarantee is 24 months
from the date of sale. For further information about assembly, use, and care contact your local dealer.
The manufacturer recommends the line of products: - works to remove old and dried-on
debris from glass surfaces, shower frames, enamel and acrylic bathtubs, washbasins and water taps; - is
a special preparation with considerable anti-bacterial and anti-fungal effects.

RAVAK ANTICALC RAVAK CLEANER
RAVAK DISINFECTANT

Ecologically dispose of the packaging materials and after the service life of the radiator is finished, properly dispose of the radiator
as well. The reusable parts of the packaging materials such as the carton, tape and PE foil can be reused again instead of recycling
them. The non-recyclable parts of the packaging and later, the radiator itself should be disposed of in a safe and proper manner
according to law. Recycle the metal parts of the radiator by taking it to the proper recycling area.

MAINTENANCE

Disposing of the packing materials and of the product after its lifetime:
Any further useful packing materials (e.g. cardboard, building paper, or PE foil) you can use or recycle.
Packing materials you have no use for must be disposed of only in a safe way according to valid law norms of each
country.
After the lifetime of the product has expired, please give all the useful parts (e.g. metal) for further use or for recycling
as usual according to the law norms of the country.

Shelf A
1) Using an M 4x16 screw, connect the long rod with the B mounting clip.
2) Then use another two M 4x16 screws and the A mounting clip to attach the complex to the short brace.
3) Before you tighten the screws, control the position of the rod in accord with position of the shelf and make sure it

fits equally snug to the glass as to the wall.
4) Attach the B washer, the shelf and the A washer on the long rod with the final M 4x16 screw.

GLASSLINE SHELF FOR SHOWER ENCLOSURES
INSTALLATION INSTRUCTIONS

The A package contains:

1
1
1
4
-
1
-
1
1
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pc
pc
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pc
pc
pc
pc
pc

Shelf B
1) Using an M 4x16 screw, connect the long rod with the B mounting clip.
2) Then use another two M 4x16 screws and the A mounting clip to attach the complex to the short brace.
3) Before you tighten the screws, control the position of the rod in accord with position of the shelf and make sure it
fits equally snug to the glass as to the wall.
4) Attach the two B washers and the shelf to the long rod with the M 4x30 setting screw.
5) Mount the remaining B washer, the shelf and the A washer onto the short rod using the M 4x16 screw.

A

B
A - W A
B - W B
C -
D - 4x16
E - 4x30
F -
G - Short
H - A
I - B

M
M

asher
asher

Shelf
screw
setting screw

Long rod
rod

Mounting clip
Mounting clip
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ATTENTION: short braceThe shelf can only be mounted onto a shower enclosures equipped with a .

The B package contains:

A - W A
B - W B
C -
D - 4x16
E - 4x30
F -
G - Short
H - A
I - B

M
M

asher
asher

Shelf
screw
setting screw

Long rod
rod

Mounting clip
Mounting clip
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Die Wartung wird nur durch ein Abwischen mit feinen Textilien unter Verwendung von geläufigen Reinigungsmitteln für den
Haushalt durchgeführt. Die Verwendung von Schleifpaste, Lösemitteln, Azeton, usw. ist zu vermeiden. Der Hersteller ist für
keine Schäden verantwortlich, die durch eine schlechte Verwendung, Montage oder Behandlung des Erzeugnisses
entstanden sind. Der Hersteller behält sich das Recht einer Weiterentwicklung des Erzeugnisses vor. Die Garantiefrist
beträgt 24 Monate ab dem Verkaufstag. Sämtliche ausführlichen Informationen hinsichtlich der Montage, Verwendung und
Wartung gewinnen Sie bei Ihrem Verkäufer.
Der Hersteller empfehlt die Reihe : RAVAK CLEANER dient zur Beseitigung von älteren und
vernachlässigter Verunreinigungen aus den Glasoberflächen, Rahmen der Duschkabinen, Email- und Akrylbadewannen,
Waschbecken und Wasserbatterien und Radiatoren.

RAVAK ANTICALC

WARTUNG

Die Behandlung der Verpackungsmaterialien und des Erzeugnisses nach der Lebensdauerbeendigung:
Die ausnutzbaren Komponente der Verpackung, z.B. Karton, Pappe oder PE Folie nutzen Sie selbst aus oder bieten zur
weiteren Ausnutzung oder zum Recycling an. Die unverwendbaren Komponente der Verpackung und des Erzeugnisses
nach der Beendigung seiner Lebensdauer sind auf eine sichere Weise gemäß dem gültigen Abfallgesetz zu entsorgen.
Nach einer Lebensdauerbeendigung des Erzeugnisses bieten Sie ausnutzbare Komponente (z.B. Metalle) zur weiteren
Verwendung und zum Recycling nach üblicher Art und Weise an.

AblageregalA
1)
2)
3)

4)

Mit einer Schraube M4x16 verbinden Sie die lange Stange und die Verankerung B.
Die Einheit befestigen Sie auf die Stütze mittels zwei Schrauben M4x16 mit der VerankerungA.
Vor dem Nachziehen von Schrauben kontrollieren Sie die Lage der Stange gegenüber dem Regal so, dass sie an das

Glas und auch an die Wand gut anliegen.
Auf die lange Stange befestigen Sie mittels einer Schraube M4x16 die Unterlegscheibe B, das Ablageregal und die

UnterlegscheibeA.

ABLAGEREGAL GLASSLINE MONTAGEANLEITUNG

A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Unterlegscheibe A
Unterlegscheibe B
Ablageregal
Schraube M4x16
Stellschraube M4x30
Lange Stange
Kurze Stange
Verankerung A
Verankerung B

Inhalt je Verpackung

1
1
1
4
-
1
-
1
1

Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück

A

Ablageregal B
1)
2)
3)

4)
5)

Mit einer Schraube M4x16 verbinden Sie die lange Stange und die Verankerung B
Die Einheit befestigen Sie auf die Stütze mit zwei Schrauben M4x16 über die VerankerungA.
Vor dem Nachziehen von Schrauben kontrollieren Sie die Lage der Stange gegenüber dem Regal so, dass sie an das
Glas und auch an die Wand gut anliegen.
Auf die lange Stange befestigen Sie mittels eines Bolzens M4x30 die Unterlegscheibe B 2 Stück und dasAblageregal.
Auf die kurze Stange befestigen Sie mittels einer Schraube M4x16 die Unterlegscheibe B, das Ablageregal und die
UnterlegscheibeA.

A

B
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Unterlegscheibe A
Unterlegscheibe B
Ablageregal
Schraube M4x16
Stellschraube M4x30
Lange Stange
Kurze Stange
Verankerung A
Verankerung B

Inhalt je Verpackung

1
3
2
4
1
1
1
1
1

Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück
Stück

B

HINWEIS: kurzen StützeDas Ablageregal kann nur bei Erzeugnissen mit einer befestigt werden.
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Konserwacja odbywa siê jedynie poprzez wycieranie elementów lakierowanych, szyb i plastików delikatn¹
szmatk¹ przy u¿yciu zwyk³ych domowych œrodków czystoœci. Nale¿y wystrzegaæ siê u¿ywania œrodków, które
mog¹ rysowaæ powierzchnie (np. pasty polerskiej), rozpuszczalników, acetonu itp. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane niew³aœciwym u¿ytkowaniem, monta¿em lub konserwacj¹ wyrobu. Producent zastrzega
sobie prawo modernizacji wyrobu. Okres gwarancji wynosi 24 miesi¹ce od dnia sprzeda¿y. Wszelkie
szczegó³owe informacje dotycz¹ce monta¿u, u¿ycia i konserwacji wyrobu mog¹ Pañstwo uzyskaæ u swego
sprzedawcy.
Producent poleca nastêpuj¹ce œrodki konserwacyjne z serii RAVAK ANTICALC; RAVAK CLEANER s³u¿y do
usuwania starych zanieczyszczeñ z powierzchni szklanej, ramy, kabiny prysznicowej, wanien emaliowanych i
akrylowych, umywalek i baterii ³azienkowych.

Konserwacja

Postêpowanie z materia³ami opakowaniowymi po zakoñczeniu monta¿u:
Nadaj¹ce siê do dalszego przetworzenia materia³y opakowaniowe jak karton, taœma klej¹ca lub PE foliê
nale¿y oddaæ do recyklingu. Nie poddaj¹ce siê przetworzeniu elementy opakowania, po jego wykorzystaniu,
nale¿y unieszkodliwiæ w sposób bezpieczny i zgodny z obowi¹zuj¹cymi przepisami o odpadach. Po
zakoñczeniu siê ¿ywotnoœci wyrobu daj¹ce siê przetworzyæ elementy (np. metal) nale¿y poddaæ recyklingowi.

Pó³eczka A
1) Œrub¹ M4x16 ³¹czymy d³ugi prêt z uchwytem B.
2) Ca³oœæ mocujemy do podpory dwoma œrubami M4x16 przez uchwyt A.
3) Ca³oœæ mocujemy do podpory dwoma œrubami M4x16 przez uchwyt A.
4) Na d³ugim prêcie mocujemy za pomoc¹ œrub M4x16 podk³adkê B, pó³eczkê i podk³adkê B.

PÓ£ECZKA GLASSLINE - INSTRUKCJA MONTA¯U

Zawartoœæ opakowania

A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Podk³adka A

Pó³eczka
Œruba M4x16
Œruba ustalaj¹ca M4x30
Prêt d³ugi
Prêt krótki
Uchwyt A
Uchwyt B

Podk³adka B
1
1
1
4
-
1
-
1
1

szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.

A

Pó³eczka B
1) Œrub¹ M4x16 ³¹czymy d³ugi prêt z uchwytem B.
2) Ca³oœæ mocujemy do podpory dwoma œrubami M4x16 przez uchwyt A.
3) Przed dokrêceniem œrub nale¿y sprawdziæ po³o¿enie prêta w stosunku do pó³eczki tak aby
przylega³a ona do szk³a i do œciany.
4) Na d³ugim prêcie mocujemy za pomoc¹ œrub M4x30 podk³adkê B-2szt. i pó³eczkê.
5) Na krótkim prêcie mocujemy za pomoc¹ œruby M4x16 podk³adkê B, pó³eczkê i podk³adkê A.

A

B
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Podk³adka A
Podk³adka B
Pó³eczka
Œruba M4x16
Œruba ustalaj¹ca M4x30
Prêt d³ugi
Prêt krótki
Uchwyt A
Uchwyt B

Obsah balení:

1
3
2
4
1
1
1
1
1

szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.
szt.

B

Uwaga: krótk¹ podpor¹.Pó³eczkê mo¿na montowaæ jedynie do wyrobów z
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Óõîä ñîñòîèò â ïðîòèðàíèè ìÿãêîé òðÿïêîé ñ ïðèìåíåíèåì îáû÷íûõ ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ. Èçáåãàéòå
ïðèìåíåíèå àáðàçèâíûõ è õèìè÷åñêè àêòèâíûõ âåùåñòâ: àöåòîíà, ðàñòâîðèòåëåé è ïðî÷èõ.
Ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà óùåðá âîçíèêøèé â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîé óñòàíîâêè,
óõîäà è ïðèìåíåíèÿ èçäåëèÿ. Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî ìîäåðíèçàöèè èçäåëèÿ.
Ãàðàíòèéíûé ñðîê ñîñòàâëÿåò 24 ìåñÿöà ñî äíÿ ïðîäàæè. Áîëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ ïî óñòàíîâêå,
ïðèìåíåíèþ è óõîäó çà èçäåëèåì ïîëó÷èòå ó ïðîäàâöà.
Ïðîèçâîäèòåëü ðåêîìåíäóåò RAVAK ANTICALC: RAVAK CLEANER ñëóæèò äëÿ óäàëåíèÿ çàãðÿçíåíèé ñ
ïîâåðõíîñòåé ñòåêîë, ðàì äóøåâûõ êàáèí, ñòàëüíûõ è àêðèëîâûõ âàíí, ðàêîâèí, ñìåñèòåëåé è
ðàäèàòîðîâ.

Óõîä çà èçäåëèåì

Îáðàùåíèå ñ óïàêîâî÷íûì ìàòåðèàëîì è ñ èçäåëèåì ïîñëå èñòå÷åíèÿ ñðîêà ñëóæáû:
×àñòè óïàêîâêè, íàïðèìåð êàðòîí, ñêîò÷ èëè ïëåíêó èñïîëüçóéòå âòîðè÷íî èëè îòäàéòå íà óòèëèçàöèþ.
Íåèñïîëüçîâàííûå ÷àñòè óïàêîâêè è èçäåëèå ïîñëå îêîí÷àíèÿ ñðîêà ñëóæáû íóæíî óòèëèçèðîâàòü
áåçîïàñíûì ñïîñîáîì ñîãëàñíî äåéñòâóþùåìó çàêîíîäàòåëüñòâó. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ñðîêà ñëóæáû èçäåëèÿ
ïîäõîäÿùèå ÷àñòè (íàïðèìåð ìåòàëë) ñäàéòå íà óòèëèçàöèþ.

Ïîëêà À
1)

3)

4)

Áîëòîì Ì4õ16 ñîåäèíèòå äëèííóþ áàëêó ñ êðåïëåíèåì Â.
2) Áàëêó ñ êðåïëåíèåì ïðèêðåïèòå ê äåðæàòåëþ äâóìÿ áîëòàìè Ì4Õ16 è êðåïëåíèåì À.

Îòðåãóëèðóéòå ðàñïîëîæåíèå áàëêè îòíîñèòåëüíî ïîëêè òàê, ÷òîáû ïîëêà ïëîòíî ïðèëåãàëà ê
ñòåíå è ñòåêëó. Äîêðóòèòå áîëòû.

Íà äëèííóþ áàëêó ïðèêðåïèòå ñ ïîìîùüþ áîëòà Ì4õ16 øàéáó Â, ïîëêó è øàéáó À.

ÏÎËÊÀ GLASSLINE ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ

A -
B -
C -
D -
E -

F -
G -
H -
I -

Øàéáà À
Øàéáà Â
Ïîëêà
Áîëò Ì4õ16
Áîëò ðåãóëèðóþùèé
Ì4õ30
Áàëêà äëèííàÿ
Áàëêà êîðîòêàÿ
Êðåïëåíèå À
Êðåïëåíèå Â

Ñîäåðæèìîå óïàêîâêè:

1
1
1
4
-

1
-
1
1

øò.
øò.
øò.
øò.
øò.

øò.
øò.
øò.
øò.

A

Ïîëêà À
1) Áîëòîì Ì4õ16 ñîåäèíèòå äëèííóþ áàëêó ñ êðåïëåíèåì Â.
2) Áàëêó ñ êðåïëåíèåì ïðèêðåïèòå ê äåðæàòåëþ äâóìÿ áîëòàìè Ì4Õ16 è êðåïëåíèåì À.
3) Îòðåãóëèðóéòå ðàñïîëîæåíèå áàëêè îòíîñèòåëüíî ïîëêè òàê, ÷òîáû ïîëêà ïëîòíî ïðèëåãàëà ê
ñòåíå è ñòåêëó. Äîêðóòèòå áîëòû.
4) Íà äëèííóþ áàëêó ïðèêðåïèòå ñ ïîìîùüþ ðåãóëèðóþùåãî áîëòà Ì4õ30 2 øò. øàéáû Â è ïîëêó.
5) Íà êîðîòêóþ áàëêó ïðèêðåïèòå ñ ïîìîùüþ áîëòà Ì4õ16 øàéáó Â, ïîëêó è øàéáó À.

A

B
A -
B -
C -
D -
E -

F -
G -
H -
I -

Øàéáà À
Øàéáà Â
Ïîëêà
Áîëò Ì4õ16
Áîëò ðåãóëèðóþùèé
Ì4õ30
Áàëêà äëèííàÿ
Áàëêà êîðîòêàÿ
Êðåïëåíèå À
Êðåïëåíèå Â

Ñîäåðæèìîå óïàêîâêè:

1
3
2
4
1

1
1
1
1

øò.
øò.
øò.
øò.
øò.

øò.
øò.
øò.
øò.

B

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: êîðîòêèì äåðæàòåëåì.Ïîëêó ìîæíî óñòàíàâëèâàòü òîëüêî íà èçäåëèÿ ñ
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La manutención consiste solamente en limpieza con textiles suaves y detegentes domésticos habituales. Hay que evitar
uso de pasta abrasiva, disolventes, acetona, etc. El fabricante no se hace responsable por los daños causados por uso,
montaje o manutención incorrectos del producto. El fabricante se reserva los derechos de modificación del producto. El
plazo de garantía es de 24 meses desde el día de la venta. Pida más informaciones detalladas referente al montaje, uso y
manutención a su vendedor.
El fabricante recomienda el conjunto : RAVAK CLEANER sirve para quitar las impurezas más
antiguas y pegadas de las superficies de cristales, marcos de boxos de duchas, de bañeras, lavabos, radiadores y
baterías de agua esmaltadas y de acrilato.

RAVAK ANTICALC

MANUTENCION

Trato del material de embalaje y del producto después de terminar su vida útil:
Las partes aprovechables del embalaje, p.e.: cartón, papelón o PE láminas aproveche Ud. mismo o las ofrezca para
siguiente aprovechamiento o reciclación. Las partes no aprovechables del embalaje y del producto, después de que
termine su vida útil, es necesario destruir de modo seguro conforme a la vigente ley de residuos. Después de terminar la
vida útil del producto, ofrezca las partes aprovechables (p.e.: metales), para siguiente aprovechamiento o reciclación de
manera habitual en su localidad.

ADVERTENCIA: Es posible fijar el estante solamente en los objetos y con un apoyo corto.

ESTANTE GLASSLINE MANUAL DE MONTAJE

Estante A
1)
2)
3)

4)

Una la vara larga y el sujetador B con el tornillo M4x16.
El conjunto coloque en el apoyo y fije con dos tornillos M4x16 en el sujetador A.
Antes de apretar los tornillos, controle la posición de vara larga con respecto al estante de modo que adhiera al

cristal y así mismo a la pared.
Fije con tornillo M4x16 arandela B, estante y arandela A a la vara larga.

A
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Contenido del embalaje:

1
1
1
4
-
1
-
1
1

pieza
pieza
pieza
piezas
piezas
pieza
piezas
pieza
pieza

A
Arandela A
Arandela B
Estante
Tornillo M4x16
Tornillo de ajuste M4x30
Vara larga
Vara corta
Sujetador A
Sujetador B

Estante B
1)
2)
3)

4)
5)

Una la vara larga y el sujetador B con el tornillo M4x16.
El conjunto coloque en el apoyo y fije con dos tornillos M4x16 en el sujetador A.
Antes de apretar los tornillos, controle la posición de la pértiga con respecto al estante de modo que adhiera al

cristal y así mismo a la padred.
Fije con un perno M4x30 arandela B 2 piezas y estante a la vara larga.
Fije con un tornillo M4x16 arandela B, estante y arandela A a la vara corta.

B
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Contenido del embalaje:

1 pieza
3
2
4
1
1
1
1
1

piezas
piezas
piezas
pieza
pieza
pieza
pieza
pieza

B
Arandela A
Arandela B
Estante
Tornillo M4x16
Tornillo de ajuste M4x30
Vara larga
Vara corta
Sujetador A
Sujetador B
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Le produit est entretenu par une simple abrasion par les tissus fins en utilisant les détergents habituels pour la ménage. Il
faut éviter les pâtes abrasives, dissolvants, acétone etc. Le producteur n´est pas responsable des dommages causées
par une mauvaise utilisation, montage ou entretien du produit. Le producteur se reserve le droit pour l´innovation du
produit. Le délai de garantie vaut 24 mois depuis le jour de la vente du produit. Adressez-vous à votre vendeur pour les
renseignements plus détaillés concernant le montage, utilisation et entretien.
Le producteur recommende la gamme : RAVAK CLEANER qui sert à éliminer les anciennes
impuretés de la surface du verre, des cadres des cabines de douche, des baignoires émaillés et d´acrylate, des lavabos
et des mitigeurs et radiateurs.

RAVAK ANTICALC

ENTRETIEN

Traitement de l´emballage et du produit après l´expiration la durée de sa vie
Profitez des composants de l´emballage qui peuvent être réutilisés, p.ex. le carton ou la feuille plastique, ou offrez-les
pour la réutilisation ou le recyclage. Les composants d´emballage et de produit qui ne peuvent plus être réutilisés doivent
être détruits avec précaution après l´expiration de la durée de la vie, d´après la loi des déchets en vigueur. Après
l´expiration de la durée de la vie du produit offrez les composants qui peuvent être réutilisés (p.ex. les métaux) pour le
recyclage dans votre localité.

Étagère A
1) Relier la barre longue et le crochet B par la vis M4x16.
2) Par deux vis M4x16 et par le crochet A, fixer l´ensemble sur l´arbalétrier.
3) Après avoir vérifié la position de la barre vu l´étagère (elle doit adhérer au verre et au mur), resserrer les
vis.
4) À l´aide de la vis M4x16, attacher l´étagère et le dessous A sur la barre longue.

ETAGERE GLASSLINE INSTRUCTIONS DE MONTAGE

A - A
B - B
C -
D - 4x16
E - 4x30
F -
G -
H - A
I - B

M
M

Dessous
Dessous
Étagère
Vis
Vis d´arrêt
Barre longue
Barre courte
Crochet
Crochet

Obsah balení:

1
1
1

4 s
-
1
-
1
1

pièce
pièce
pièce

pièce
pièce
pièce
pièce
pièce
pièce

A

Étagère B
1) Relier la barre longue et le crochet B par la vis M4x16.
2) Par deux vis M4x16 et par le crochet A, fixer l´ensemble sur l´arbalétrier.
3) Après avoir vérifié la position de la barre vu l´étagère (elle doit adhérer au ver et au mur), resserrer les vis.
4) À l´aide du boulon M4x30, attacher le dessous B (2 pièces) et l´étagère sur la barre longue.
5) À l´aide de la vis M4x16, attacher le dessous B, l´ étagère et le dessous A sur la barre courte.

A

B
A - A
B - B
C -
D - 4x16
E - 4x30
F -
G -
H - A
I - B

M
M

Dessous
Dessous
Étagère
Vis
Vis d´arrêt
Barre longue
Barre courte
Crochet
Crochet

Contenu du paquet :

1
3 s
2 s
4 s
1
1
1
1
1

pièce
pièce
pièce
pièce
pièce
pièce
pièce
pièce
pièce

B

AVERTISSEMENT: L´étagère ne peut être fixée que sur les produits avec un arbalétrier court.
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Întreþinerea se efectueazã doar prin ºtergere cu materiale textile moi, folosind agenþi de curãþare casnici.Trebuie sã vã
feriþi de utilizarea unor paste abrazive, dizolvanþi, acetonã, etc. Producãtorul nu rãspunde de defectele provocate prin
utilizare incorectã, montare sau întreþinere greºitã a produsului. Producãtorul îºi rezervã dreptul de a aduce îmbunãtãþiri
produsului. Perioada de garanþie este de 24 de luni de la data vânzãrii. Orice informaþii amãnunþite referitoare la
montarea, utilizarea ºi întreþinerea produsului, le puteþi obþine de la vânzãtor.
Producãtorul recomandã seria : RAVAC CLEANER serveºte la înlãturarea impuritãþilor mai vechi de
pe suprafaþa sticlei, a ramelor colþurilor de duº, a vanelor emailate ºi a celor acrilice, chiuvetelor ºi bateriilor de apã ºi a
radiatoarelor.

RAVAK ANTICALC

ÎNTREÞINERE

Modul de lucru cu ambalajul ºi cu produsul dupã încheierea viabilitãþii:
Componentele utilizabile ale ambalajului, cum ar fi de ex. cartonul ºi foliile de PE le folosiþi singuri, sau oferiþi-le pentru o altã
utilizare sau reciclare. Componentele inutilizabile ale ambalajului ºi ale produsului dupã încheierea viabilitãþii lui trebuie
fãcute inofensive într-un mod sigur, conform legii în vigoare referitoare la deºeuri. Dupã încheierea viabilitãþii produsului,
oferiþi componentele utilizabile (de ex. metalele) pentru o altã utilizare sau reciclare în modul obiºnuit la locul respectiv.

ATENÞIE: cu proptea scurtãRaftul poate fi montat doar pe produse .

RAFTUL GLASSLINE INSTRUCÞIUNI DE MONTAJ

Raftul A
1) Cu ajutorul ºurubului M4 x 16 îmbinaþi bara lungã cu brãþara B.
2) Fixaþi totul pe o proptea cu ajutorul a douã ºuruburi M4 x 16 prin brãþara A.
3) Înainte de a strânge la maxim ºuruburile, verificaþi poziþia barei faþã de raft în aºa fel, încât sã facã contact ºi cu
sticla ºi cu peretele.
4) Cu ajutorul ºurubului M4 x 16, fixaþi de bara lungã garnitura B, etajera ºi garnitura A.

A
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Conþinutul pachetului:

1 buc.
1 buc.
1 buc.
4 buc.
- buc.
1 buc.
- buc.
1 buc.
1 buc.

A
Garniturã A
Garniturã B
Etajerã
ªurub M4 x 16
ªurub de fixare M4 x 30
Barã lungã
Barã scurtã
Brãþarã A
Brãþarã B

Raftul B
1) Cu ajutorul ºurubului M4 x 16 îmbinaþi bara lungã cu brãþara B.
2) Fixaþi totul pe o proptea cu ajutorul a douã ºuruburi M4 x 16 prin brãþara A.
3) Inainte de a strânge la maxim ºuruburile, verificaþi poziþia barei faþã de raft în aºa fel, încât sã facã contact ºi cu
sticla ºi cu peretele.
4) Cu ajutorul bulonului M4 x 30, fixaþi de bara lungã garnitura B 2 buc.ºi raftu.l
5) Cu ajutorul ºurubului M4 x 16, fixaþi de bara scurtã garnitura B, etajera ºi garnitura A.

B
A -
B -
C -
D -
E -
F -
G -
H -
I -

Conþinutul pachetului:

1 buc.
3 buc.
2 buc.
4 buc.
1 buc.
1 buc.
1 buc.
1 buc.
1 buc.

B
Garniturã A
Garniturã B
Etajerã
ªurub M4 x 16
ªurub de fixare M4 x 30
Barã lungã
Barã scurtã
Brãþarã A
Brãþarã B
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Údržba sa vykonáva len utieraním jemnými textíliami s použitím bežných èistiacich prostriedkov pre
domácnosť. Je potrebné vyvarovať sa použitia brúsnej pasty, rozpúšťadiel, acetónu a pod. Výrobca
nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním, montážou, alebo ošetrovaním výrobku.
Výrobca si vyhradzuje právo inovácie výrobku. Záruèná lehote je 24 mesiacov odo dòa predaja.
Všetky podrobné informácie oh¾adne montáže, používania a údržby získate u svojho predajcu.
Výrobca odporúèa rad RAVAK ANTICALC: RAVAK CLEANER slúži na odstránenie starších a zašlých
neèistôt z povrchu skla, rámov sprchovacích kútov, smaltovaných a akrylátových vaní, umývadiel a
vodovodných batérií a radiátorov.

ÚDRŽBA

Zaobchádzanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti:
Využite¾né zložky obalu, napr. kartón, lepenku, alebo PE fóliu využite sami, alebo ponúknite na ïalšie
využitie alebo recykláciu. Nevyužite¾né zložky obalov a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné
zneškodòovať bezpeèným spôsobom pod¾a platného zákona o odpadoch. Po skonèení životnosti
výrobku ponúknite využite¾né zložky (napr. kovy) na ïalšie využitie a recykláciu spôsobom v mieste
zvyèajným.

Polièka A
1) Skrutkou M 4x16 spojte dlhú tyè a úchyt B.
2) Celok upevnite na vzperu dvoma skrutkami M 4x16 úchytom A.
3) Pred dotiahnutím skrutiek overte polohu tyèe vzh¾adom na polièku tak, aby priliehala ku sklu aj k
stene.
4) Na dlhú tyè upevnite pomocou skrutky M 4x16 podložku B, polièku a podložku A.

POLIÈKA GLASSLINE - MONTÁŽNY NÁVOD

A - Podložka A
B - Podložka B
C - Polièka
D - 4x16
E - 4x30
F -
G -
H - Úchyt A
I - Úchyt B

M
M

Skrutka
Skrutka nastavovacia
Tyè dlhá
Tyè krátka

Obsah balenia:

1 ks
1 ks
1 ks
4 ks
- ks
1 ks
- ks
1 ks
1 ks

A

Polièka B
1) Skrutkou M 4x16 spojte dlhú tyè a úchyt B.
2) Celok upevnite na vzperu dvoma skrutkami M 4x16 cez úchyt A.
3) Pred dotiahnutím skrutiek overte polohu tyèe vzh¾adom na polièku tak, aby priliehala ku sklu aj k
stene.
4) Na dlhú tyè upevnite pomocou svorníka M 4x30 podložku B-2ks a polièku.
5) Na krátku tyè upevnite pomocou skrutky M 4x16 podložku B, polièku a podložku A.

A

B
A - Podložka A
B - Podložka B
C - Polièka
D - 4x16
E - 4x30
F - Tyè
G - Tyè krátka
H - Úchyt A
I - Úchyt B

M
M

Skrutka
Skrutka nastavovacia

dlhá

Obsah balenia:

1 ks
3 ks
2 ks
4 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks

B

UPOZORNENIE: s krátkou vzperou.Polièku je možné upevniť len na výrobky
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Údržba se provádí pouze otíráním jemnými textiliemi za použití bìžných èisticích prostøedkù pro
domácnost. Je tøeba se vyvarovat použití brusné pasty, rozpouštìdel, acetonu apod. Výrobce neodpovídá
za škody zpùsobené nesprávným používáním, montáží nebo ošetøováním výrobku. Výrobce si vyhrazuje
právo inovace výrobku. Záruèní lhùta je 24 mìsícù ode dne prodeje. Veškeré podrobné informace ohlednì
montáže, použití a údržby získáte u svého prodejce.
Výrobce doporuèuje øadu : RAVAK CLEANER - slouží na odstranìní starších
a zašlých neèistot z povrchu skla, rámù sprchových koutù, smaltovaných a akrylátových van, umyvadel
a vodovodních baterií a radiátorù.

RAVAK ANTICALC

ÚDRŽBA

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti:
Využitelné složky obalu, napø. karton, lepenku nebo PE folii využijte sami nebo nabídnìte k dalšímu využití
èi recyklaci. Nevyužitelné složky obalù a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné zneškodòovat
bezpeèným zpùsobem dle platného zákona o odpadech. Po skonèení životnosti výrobku nabídnìte
využitelné složky (napø. kovy) k dalšímu využití a recyklaci zpùsobem v místì obvyklým.

Polièka A
1) Šroubem M4x16 spojte dlouhou tyè a úchyt B.
2) Celek upevnìte na vzpìru dvìma šrouby M4x16 úchytem A.
3) Pøed dotažením šroubù ovìøte polohu tyèe vzhledem k polièce tak, aby pøiléhala ke sklu i ke stìnì.
4) Na dlouhou tyè upevnìte pomocí šroubu M4x16 podložku B, polièku a podložku A.

POLIÈKA GLASSLINE - MONTÁŽNÍ NÁVOD

A - Podložka A
B - Podložka B
C - Polièka
D - Šroub 4x16
E - Šroub stavìcí 4x30
F - Tyè dlouhá
G - Tyè krátká
H - Úchyt A
I - Úchyt B

M
M

Obsah balení:

1 ks
1 ks
1 ks
4 ks
- ks
1 ks
- ks
1 ks
1 ks

A

Polièka B
1) Šroubem M4x16 spojte dlouhou tyè a úchyt B.
2) Celek upevnìte na vzpìru dvìma šrouby M4x16 pøes úchyt A.
3) Pøed dotažením šroubù ovìøte polohu tyèe vzhledem k polièce tak, aby pøiléhala ke sklu i ke stìnì.
4) Na dlouhou tyè upevnìte pomocí svorníku M4x30 podložku B-2ks a polièku.
5) Na krátkou tyè upevnìte pomocí šroubu M4x16 podložku B, polièku a podložku A.

A

B
A - Podložka A
B - Podložka B
C - Polièka
D - Šroub 4x16
E - Šroub stavìcí 4x30
F - Tyè dlouhá
G - Tyè krátká
H - Úchyt A
I - Úchyt B

M
M

Obsah balení:

1 ks
3 ks
2 ks
4 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks

B

UPOZORNÌNÍ: s krátkou vzpìrou.Polièku je možné upevnit pouze na výrobky

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR tel.: 318 427 111,318 427 200, fax: 318 427 269, 318 427 278
e-mail: @ravak.cz, www.ravak.cz, www.ravak.cominfo
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Ïîääðúæêàòà ñå èçâúðøâà ñàìî ÷ðåç èçáúðñâàíå ñ ìåê ïàðöàë, ïðè êîåòî ñå èçïîëçâàò îáèêíîâåíèòå äîìàêèíñêè
ïðåïàðàòè çà ïî÷èñòâàíå. Íåîáõîäèìî å äà ñå èçáåãíå óïîòðåáàòà íà ïàñòè çà èçòúðãâàíå, ðàçòâîðèòåëè, àöåòîí è
äð. Ïðîèçâîäèòåëÿò íå íîñè îòãîâîðíîñò çà âðåäè, ïðè÷èíåíè â ñëåäñòâèå íà íåïðàâèëíî èçïîëçâàíå, ìîíòàæ èëè
áîðàâåíå ñ ïðîäóêòà. Ãàðàíöèîííèÿò ñðîê å 24 ìåñåöà îò äàòàòà íà ïðîäàæáàòà. Âñÿêàêâà ïîäðîáíà èíôîðìàöèÿ
îòíîñíî ìîíòàæà, óïîòðåáàòà è ïîääðúæêàòà ùå ïîëó÷èòå îò ñâîÿ ïðîäàâà÷. Ïðîèçâîäèòåëÿò ñè çàïàçâà ïðàâîòî
çà óñúâúðøåíñòâàíå íà ïðîäóêòèòå.
Ïðîèçâîäèòåëÿò ïðåïîðú÷âà ñåðèÿòà ñëóæè çà îòñòðàíÿâàíå íà ñòàðè è
çàñúõíàëè ìúðñîòèè îò ïîâúðõíîñòòà íà ñòúêëàòà, ðàìêèòå íà äóø-êàáèíèòå, åìàéëèðàíèòå è àêðèëíèòå âàíè,
óìèâàëíèöèòå è âîäíèòå áàòåðèè è ðàäèàòîðèòå.

: RAVAK CLEANERRAVAK ANTICALC

ÏÎÄÄÐÚÆÊÀ

Êàê äà ñå ïîñòúïâà ñ ìàòåðèàëà îò îïàêîâêàòà è ñ ïðîäóêòà ñëåä èçòè÷àíåòî íà æèâîòà ìó:
Óïîòðåáèìèòå ÷àñòè îò îïàêîâêàòà, íàïð. êàðòîíúò, ëåïåíêèòå èëè ÐÅ ôîëèîòî óïîòðåáåòå ñàìè èëè ãè ïðåäàéòå çà ïî-
íàòàòúøíî èçïîëçâàíå èëè ðåöèêëèðàíå. Íåóïîòðåáèìèòå ÷àñòè îò îïàêîâêèòå è îò ïðîäóêòà ñëåä èçòè÷àíå íà òåõíèÿ
æèâîò å íåîáõîäèìî äà ñå îáåçâðåäÿò ïî áåçîïàñåí íà÷èí ñïîðåä äåéñòâàùèÿ çàêîí çà îòïàäúöèòå. Ñëåä èçòè÷àíåòî
íà æèâîòà íà ïðîäóêòà ïðåäàéòå èçïîëçâàåìèòå ìó ÷àñòè (íàïð. ìåòàëè) çà ïî-íàòàòúøíà óïîòðåáà è ðåöèêëèðàíå
ñïîðåä ìåñòíèòå âúçìîæíîñòè.

Ïîëèöà À
1) Ñâúðæåòå äúëãèÿ ëîñò ñ êëåìàòà Â ïîñðåäñòâîì âèíò Ì4õ16.
2) Çàêðåïåòå êîìïëåêòà êúì ïàÿíòàòà ïîñðåäñòâîì äâà âèíòà Ì4õ16 è êëåìà À
3) Ïðåäè äà äîçàòåãíåòå âèíòîâåòå ïðîâåðåòå ïîëîæåíèåòî íà ëîñòà ñïðÿìî ïîëèöàòà, òàêà ÷å òîé äà ïðèëÿãà êàêòî
êúì ñòúêëîòî, òàêà è êúì ñòåíàòà.
4) Çàêðåïåòå øàéáàòà Â, ïîëèöàòà è øàéáàòà À ñ ïîìîùòà íà âèíòà Ì4õ16 âúðõó äúëãèÿ ëîñò

.

.

Ïîëèöà GLASSLINE óïúòâàíå çà ìîíòàæ

A

Ïîëèöà Â
1) Ñâúðæåòå äúëãèÿ ëîñò ñ êëåìàòà Â ïîñðåäñòâîì âèíò Ì4õ16.
2) Çàêðåïåòå êîìïëåêòà êúì ïàÿíòàòà ïîñðåäñòâîì äâà âèíòà Ì4õ16 ïðåç êëåìàòà À.
3) Ïðåäè äà äîçàòåãíåòå âèíòîâåòå ïðîâåðåòå ïîëîæåíèåòî íà ëîñòà ñïðÿìî ïîëèöàòà, òàêà ÷å òîé äà ïðèëÿãà
êàêòî êúì ñòúêëîòî, òàêà è êúì ñòåíàòà.
4) Çàêðåïåòå øàéáàòà Â-2áð. è ïîëèöàòà ñ ïîìîùòà íà ùèôòà Ì4õ âúðõó äúëãèÿ ëîñò.
5) Çàêðåïåòå øàéáàòà Â ïîëèöàòà è øàéáàòà Â ñ ïîìîùòà íà âèíòà Ì4õ âúðõó êúñèÿ ëîñò

30
, 16 .

A

B
A -
B - 3
C 2
D -
E - 1
F -
G - 1
H -
I -

Øàéáà À 1áð.
Øàéáà Â áð.
Ïîëèöà áð.
Âèíò Ì4õ16 4áð.
Âèíò ìîíòàæåí Ì4õ30 áð.
Ëîñò äúëúã 1áð.
Ëîñò êúñ áð.
Êëåìà À 1áð.

Êëåìà Â 1áð.

Ñúäúðæàíèå íà îïàêîâêàòà:B

Ïðåäóïðåæäåíèå: ñ êúñà ïàÿíòàÏîëèöàòà ìîæå äà ñå ïðèêðåïâà ñàìî êúì ïðîäóêòèòå .

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 P íbram 1, Czech republic 318 427 111, 318 427 200,
318 427 269, 318 427 278,
ø òåë.:

ôàêñ:

Ñúäúðæàíèå íà îïàêîâêàòà:

A -
B -
C
D -
E -
F -
G -
H -
I - .

Øàéáà À 1áð.
Øàéáà Â 1áð.
Ïîëèöà 1áð.
Âèíò Ì4õ16 4áð.
Âèíò ìîíòàæåí Ì4õ30 -áð.
Ëîñò äúëúã 1áð.
Ëîñò êúñ -áð.
Êëåìà À 1áð.

Êëåìà Â 1áð


